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ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της
22ας Δεκεμβρίου 2008 [αίτηση του Oberster Gerichtshof
(Αυστρία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — The
Wellcome Foundation Ltd κατά Paranova Pharmazeutika

Handels GmbH

(Υπόθεση C-276/05) (1)

(Σήματα — Φαρμακευτικά προϊόντα — Ανασυσκευασία —
Παράλληλη εισαγωγή — Ουσιώδης αλλαγή της εξωτερικής
εμφανίσεως της συσκευασίας — Υποχρέωση προηγουμένης

ειδοποιήσεως)

(2009/C 44/02)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Oberster Gerichtshof

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

The Wellcome Foundation Ltd

κατά

Paranova Pharmazeutika Handels GmbH

Αντικείμενο

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Oberster
Gerichtshof (Αυστρία) — Ερμηνεία του άρθρου 7 της πρώτης
οδηγίας 89/104/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου
1988, για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών περί
σημάτων (EE L 40, σ. 1) — Ανασυσκευασία φαρμακευτικού
προϊόντος που αποτελεί αντικείμενο παράλληλης εισαγωγής —
Ουσιώδης τροποποίηση της εμφανίσεως της συσκευασίας —
Έκταση της υποχρεώσεως προειδοποιήσεως

Διατακτικό

1) Το άρθρο 7, παράγραφος 2, της οδηγίας 89/104/ΕΟΚ του
Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1988, για την προσέγγιση
των νομοθεσιών των κρατών μελών περί σημάτων, όπως τροπο-
ποιήθηκε με τη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό
Χώρο, της 2ας Μαΐου 1992, έχει την έννοια ότι, αν αποδει-
κνύεται ότι η ανασυσκευασία του φαρμακευτικού προϊόντος,
μέσω νέας συσκευασίας τούτου, είναι αναγκαία για τη μεταγε-
νέστερη διάθεσή του στο εμπόριο εντός του κράτους μέλους

εισαγωγής, η εξωτερική εμφάνιση της εν λόγω συσκευασίας
πρέπει να εκτιμάται μόνο σε σχέση με την προϋπόθεση ότι
αυτή δεν πρέπει να είναι τοιαύτη ώστε να μπορεί να βλάψει τη
φήμη του σήματος και τη φήμη του δικαιούχου του.

2) Το άρθρο 7, παράγραφος 2, της οδηγίας 89/104, όπως τροπο-
ποιήθηκε με τη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό
Χώρο, της 2ας Μαΐου 1992, έχει την έννοια ότι στον παράλ-
ληλο εισαγωγέα απόκειται να παρέχει στον δικαιούχο του
σήματος τις αναγκαίες και επαρκείς πληροφορίες για να καθί-
σταται δυνατό στον τελευταίο να εξακριβώνει ότι η ανασυ-
σκευασία του προϊόντος υπό το εν λόγω σήμα είναι αναγκαία
για τη διάθεσή του στο εμπόριο εντός του κράτους μέλους
εισαγωγής.

(1) ΕΕ C 217 της 3.9.2005.

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της
18ης Δεκεμβρίου 2008 — Les Éditions Albert René Sàrl
κατά Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής
Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα),

Orange A/S

(Υπόθεση C-16/06 P) (1)

(Αίτηση αναιρέσεως — Κοινοτικό σήμα — Κανονισμός (ΕΚ)
40/94 — Άρθρα 8 και 63 — Λεκτικό σήμα MOBILIX —
Ανακοπή του δικαιούχου του κοινοτικού και εθνικού
λεκτικού σήματος OBELIX — Μερική απόρριψη της
ανακοπής — Reformatio in pejus — Θεωρία της «εξουδετε-
ρώσεως» — Τροποποίηση του αντικειμένου της διαφοράς
— Έγγραφα επισυναφθέντα στο δικόγραφο της ενώπιον

του Πρωτοδικείου προσφυγής ως νέα απόδειξη)

(2009/C 44/03)

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική

Διάδικοι

Αναιρεσείουσα: Les Éditions Albert René Sàrl (εκπρόσωπος: J.
Pagenberg, Rechtsanwalt)
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